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ELŐFIZETESI FELHIVÁS 
A 

„KELET" 
politikai és közgazd. mapilap 

1874. második fél évi folyamára. 

„KELET" előfizetési ára: 
Egy óévre...........lfrt 
Félévre . . 6 frt. 
Negyedévre........ 3 frt. 
Egy hóra s 1 frt. 
Egyos szám ára.. .. 5 kr. 

A lap szétküldésénél előforduló zavar 

kikerülése tekintetéből vidékről 1 hónapra 

előfzetést nem fogadhatunk el. 

Az előfizetési pénzek, legczélszerübben pos- 

tai utalványnyal kiadó Stein János könyv- 

kereskedésébe úldendők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés után 

tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

A ,KELET" kiadóhivatala. 

A munka-erő pazarlás. 
(B. K.) Mint egyik közelebbi czikkünk- 

ben volt alkalmunk jelezni, minden nemzetre 
nézve a fel nem használt munkaerő akkora 
kárt képvisel, mint a mekkora azon javak ösz- 
szesége, mely ezen használatlan munkaerő ál- 
tal előállitható lett volna. Nincs nemzet, mely 

elmondhatná, hogy tagjainak munkaerejét mind 
felhasználja, azaz minden tagja dolgozik any- 
nyit, a mennyit természeti képességeinél fogva 
bir; a leghüségesebb fokmérője azonban vala- 

mely nemzet virágzásának és előhaladásának 
mégis csak a heverő munkaképesség mennyi- 
sége s a munkában levő erő pazarlásának 
mérve. 

A foglalkozások soknemüsége, mely igény- 
be veszi minden államtagnak képességeit, ugy 

hogy nincs ismeret és tudomány vagy bármely 
irányu képzettség, melynek számára ne volna 

biztositva a megfelelő jövedelem; nincs iparos, 
kinek munkaereje az összes termelés nagy mun- 

kájában ne volna használhatóságának mérve 
szerint igénybe véve; a munkás kezeknek ké- 
pességük sze rinti pensztásaa munka kimélés 
kifejlettsége, s uj meg uj gépeknek feltalá- 
lása és alkalmazása által, -mind olyan jelensé- 

gek, melyek a haladás és a nemzeti felvírág- 
zásnak elvitázhatatlan jelét képezik. 

Itt tehát nemcsak a felhasználatlan, ha- 
nem a rosszul használt munkaerő is számba 

veendő. 

Egy tekintet hazánk népeinek munkás- 
ságára meggyőzhet róla, hogy a fel nem 
használt és a rosszul használás miatt el- 
pazarolt munkaerőhez mérve nemzeti virágzá- 

sunkat, szerfelett hátramaradott állapotban va- 
gyunk. 

A heverő munkaerőket tekintve, mily rop- 
pant mennyiségre rug azon erő, mely felett 
nőink rendelkeznek s melynek igen nagyrésze 
használatlanul vész el. Hazánkban még ez idő 
szerint a nőnek csak a háztartás minden fog- 
lalkozása s a kinek ez nem jut osztályrészül, 
s az legalsóbb foglalkozásnemekre, mint a föld- 
mivelés, holmi csekély gyári munka s gör- 
nyesztő és rosszul jövedelmező varrásra nem 
vállalkozik, alig marad számára más cselekvé- 
si tér, mint az időnek improductiv fényüzési 
munkálatokkal való eltöltése, kárára önmagá- 
nak, a családnak és a nemzetnek. 

Önmagától értetődik, hogy itt is a min- 
den jónak tényezője s mégis soha szivesen 
nem látott vendégünk: a szükség van hivatva 
reformok létesitésére; a mig a rendelkezés alatt 
álló férfierő nincs lefoglalva, addig nem kerül 
a sor a nöére. És nálunk a férfi-erő is feles 
mennyiségben hever, különösen a képzetlenebb 
férfierő. Csak falvainkra szükséges kitekinte- 
nünk, hogy kivált téren megdöbbentő példájára 
találjunk, hogy mily sok drága erő pusztulel ho- 
nunkban, részint tunyaság, részint a foglalkoz- 
tatás különféle nemeinek hiánya miatt. Ez a- 
zonban a szemoritó képnek csak egyik részle- 

Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések 
HKiadó-hivatal: 

küldendők. 

te, a másikat a végrehajtott munkának szer- 
felett csekély productivitása képezi. A nép ál- 
tal a munkában használt szerszámok kezdetle- 
ges minősége, a munkának alig mutatkozó meg- 
osztása, a földmivelés ésszerüt ensége, az ügyetlen, 
durva nódszer - mind hathatósan müködnek 
közre, hogy munkásaink ereje nálunk fél- 
annyit se termeljen, mint más fejlettebb or- 
szágokban. Ebből pedig az következik, hogy 
a termelés több munkát vevén igénybe, mint 
a mennyi szükséges volna hozzá képzettebb 
erők alkalmazásával, nálunk a gabona s min- 
den ipar czikk előállitása is többe kerül s 
igy kénytelenek vagyunk utóbbiakra nézve a 
szakadatlan behozatalt türni. 

Mindezen társadalmi hiányokon csak ma- 
gosabb képzettség, a munka megkimélése vé- 
gett gépek használása segithet; hazánk meg- 
indult ez uton s oly országban, mely annyi 
hasznos természeterő felett rendelkezik, mint 
a miénk, lankadatlan kitartás mellett az anyagi 
haladásnak ez biztos ösvénye. 

- Alecsuthról távirati uton az értesitést veszi 
a „P, N., hogy ő felsége a király a hadgyakorla- 
tok befejezése után a honvédségi parancsnokokhoz 

következő beszédet intézte: ,A mai hadgyakorlaton 
részt vett honvédcsapatok harcászati kiképeztetése, 
katonai magatartása és átalában összes alkalmazása 
körül ezuttal is örvendetes haladást tapasztaltam. 
Őszinte megelégedéssel látom e szép eredményt, mely 
a legénység készsége s kitartása mellett első sorban 
önök buzgó és odaadó tevékenységének köszönhető. 
Haladjanak továbbá is ezen ösvényen a kitüzött czél 
felé, hogy a magyar honvédség nekem jövőre ugy 
mint jelenleg, alkalmat nyujtscn teljes elismerésem 
kifejezésére. . 

- A gabnavám vitás kérdésének megoldá- 
saképpen a mai hivatalos lap a pénzügyminiszteriumnak 
valamennyi m. kir. pénzügyigazgatósághoz és vám- 
hivatalhoz intéezett következő körrendeletét hozza : 

Hivatkozással a miniszteriumnak az 1874 évi 
IV-ik törvényczik által jóváhagyott és törvény ere- 
jére emelt azon intézkedésére, melylyel az 1853. évi 
-............... 

tályon kivül tétettek, figyelmeztetnek a mkir. p a - 
ügyigazgatóságok és várthivatajok, hogy a en k 

kezdve a gabona és hüvelyes ketemények utá 
vámtariffában kiszabott vámok. ismét beszedendő 

Budapest, 1874. sept. 18-án. 

- A f. hó 19-ikén délután tartott min 
tertanács, melyben a még mindig betegeskedő 
niszterelnők helyett Panler igazságügyminiszter 
nökölt, a többek közt azon horvát előterjesztés 
illetőleg törvényjavaslatokkal foglalkozott, melyek 
dolgozásra annak idejében a bán által visszavon: 
tak és most, tekintettel arra, hogy a horvátország 
gyülés együtt van és munkára vár, azon ké 
lemmel terjesztettek a min. tanács elé, hogy a 
ügye lehetőleg gyorsan intéztessék el és a munká 
tok terjesztessenek jóváhagyás végett ő felsége 
Mint halljok, a minisztertanács nem kifogásolta mo 
az adminisztratió ujjászervezésére vonatkozó horvát t 
vényjavaslatot, miután e munkálat átdolgozott sz 
kezetben megtartja a főispánokat és a megyéket. A 
e tárgyban felmerült nézetkülönbségek e szerint k 
egyeztettek. 

- A közös miniszteri értekezlet. Az oszt- 
rák és a magyar kormány tagjai sept. 18-án déli 
1 órakor ő felsége elnöklete alatt közös értekezl 
re gyültek össze. Jelen voltak magyar részről a 
teg Bittó min. elnök s az alcsuthi hadgyakorlato 
elutazott Szende honvédelmi miniszteren kivül a m 
gyar kormány összes tagjai; osztrák részről hg A 
ersperg min. elnök, Pretis, Banhans és Lassen 
niszterek. 

A tanácskozás tárgyát, mint a P. x. , 
gabnavámok kérdése képezé. 

Az értekezlet alkalmával, az osztrák miniszte- 
rek czélszerüségi szempontból azt sürgették, hogy 
magyar kormány egyeznék meg abban, hogy a 

KELET TÁRCZAJA 

Regény. 

hta: Currer Bell, 

Eyre Jane, Shirley stb. szerzője. 

Tizenkileneczedik fejezet. 

(Folytatás.) 

Miután felértem a dombtetőre s megállva egy 
pillantást vetettem a megművelt de élettelen térség- 
re, vágyam támadt letérni a főutról, melyet eddig 
követtem s bebarangolni e felszántott helyeket is 
melyek meddig csak a szem ellátott, termékenyen 
miat egy brobdignagi") zóldséges kert terültek el a 
láthatár végéig, hol a sőtét zöld szinezet már a ko- 
mor kékbe ment át, s a körvonalok a borus ég ha- 
muszinű távolába mosódtak el. Egy gyalog ösvény- 

re tértem le tehát jobbról, nem soká haladtam ezen 

s a mint gyanitám egyenesen a szántóföldekre ve- 

zérelt, a hol éppen előttem egy magas köfal emel- 
kedett, mely a felyül diszlő zöld lombozatról itélve, 

dús szomoru-fűz és cyprusz faiskolátzárhatott ma- 
gába, mert ennek ágai nyultak ki a kerités tetején 

s ilyek árnyaltak bé egy tömör keresztet, mely al- 

kalmasint valamely központi emelkedettebb helyre 
volt felállitva, s karjait mint látszik fekete márvány- 

ból, ama vészt-jósló fák ágai felett terjeszté ki. Bámul- va közeledtem, hogy lássam miféle épülethez tarto- 

ik e jól elzárt kert; megkerültem a kőfalat azon 
hitben, hogy valamely csinos épülethez találom meg 
a bémpnetelt; s egyszerre egy nagy vasrácsos kapu 

előtt találtam magamat; e mellett egy kis kunyhó 
állt, mely érházul látszék szolgálni, de nem volt 

szükség a kulcs után tudakozódni, a kapu nyitva 

volt, hátra hajtottam egyik szárnyát, az eső egészen 
rozsdássá tette, mert fájdalmasan nyikorgott, a mint 

megfordult sarkában. Süra y szegélyezte a 

,alliner. nvek J. svinttől. 

bejárást. Tova haladva a fasorok közt, oly tárgya- 
kat pillantottam meg mindkét oldalról, melyek fel- 

irat és jelvényekben nyilvánuló néma nyelvökön ért- 
hetően adták tudtomra, minő lakhely felé vezérel- 
tek lépteim. A mulandóság lakhelye volt ez; s ke- 

resztek, emlékkövek és örökzöld fűzérek valameny- 
nyien hirdeték, hogy itt van „a louvain kapu előt- 

ti protestans sirkert. 

E hely elég nagy volt arra, hogy akár egy fél 
óra hosszat el lehessen járkálni benne, a nélkül, 
hogy egyhanguvá váljék s mindig ugyanazon uta- 

kon kelijen menni, s oly emberek, kik szere- 
tik olvasni a siriratokat, oly nagy mennyiségben 
s különféleségben talalhatták azt fel, mi két 
vagy három annyi időre is elfoglalhatta őket. Ide 
hozták temetkezés végett a különböző faju, nyel- 
vü és nemzetiségüű lakók halottjaikat s lehete 
itt látni minden oldalról kőbe, márványba vagy 

érczbe bevésve a szeretet utolsó szavait megőrökit- 

ve s angol, franczia és latin nyelven olvasni a ne- 
veket és napszámot. Itt valamely ángol márvány 
emléket állitott az ő Smith Maryjának vagy Brown 

Jane-jának porladozs hamvai fölé csak nevét irva 

föl a lapra. Amott egy franczia özvegy Elmirajának 
vagy Caálestinájának sirját gyönyörüű rózsa bokrok- 
kal árnyalta bé, melynek dus zöldje közül kicsillám- 
ló kis márvány lap tündöklő bizonyitványt nyujta 

számtalan erényeiről. A különböző nemzetek törzsök 
és rokonságok mind saját módjuk szerint fejezték 
ki gyászukat, és mily néma zajtalan volt valameny- 
uyinek gyászolása! Saját lépteim is, ámbár puha 

sima ösvényen haladtak, megrettenni látszának, hogy 
ez általános néma csendet, egymagok zavarják meg, 
Nem csak minden szél, de még a szeszélyes csapon- 
gó szellők is, mintegy közmegegyezés folytán elszu- 
nyadni látszának menhelyeiken; az éjszaki vész el- 
vonult, a déli szél pihent, a keleti nem dúdolt, a 
nyugati nem susogott. A felhők komoran tömött 
ssoportokban függtek az égen, de látszólag egészen 
mozdulatlanul. 

Hangtalan, tikkasztó komorság honolt e teme- 
tő fái között, melyből a cyprusok némán, mereven 
magaslottak ki, s a füzek szomoruan hajták le ágai- 
kat; s a virágok szépek, de bádgyattak, kedvetlenül 
látszánák várni az éji harmatra, vagy zivatar kitő- 
résre; hol a sirok s azok lakói érzéketlenül pihen- 

tek napfény és árny, eső avagy é iránt. 

faág lesz, mely inog a légben; 

rint nem rég kelhetett fel, 

Saját lépteim zajától is zavartatva gondola- 
timban a puha gyep felé tartottam s csendesen kö- 
zeliték egy kis nyirfa liget felé; valamint mozogni 
láttam a sudarak között; azt hittem valami letőrt 

rövidlátó szemeim 
semmi alakot nem különböztethettek meg, csak a 
mozgást vették észre, de a setét árny elvonult s 
a nitkásban a fák között ismét látható lett s ujolag 
eltünt. Csak hamar észrevettem, hogy egy élő lény 
az s közelebb lépve azt is felismertem, hogy egy 
nő, ki csendesen járkált alá s fel, magát alkalma- 
sint mint én, magányra kárhoztatva s gondolatainak 
engedve át magát, miként én tevém azt. Kevés idő 
mulva visszatért ülő helyére, melyről képzetem sze- 

különben előbb is ész- 
revettem volna jelenlétét. A pad egy kis zugban 
állt fa csoportozat által fedezve; a fehér fal éppen 
szemben vele emelkedett fel, s e mellett egy kis uj 
sirkő volt felállitva s a kő aljánál trissen felszaki- 
tott gyep ujon hantolt sirra mutatott. Feltettem 
szemüvegemet, halkan a hölgy mögé léptem s egy 
pillantást vetve a feliratra, ezt olvasám le róla: 
„Henry Julia, meghalt Brüsselben, aug. 10-én - 
élt hatvan évet." 

(Foly. köv.) 

A szabadkömives szövetség s rokon társu- 
latai napjainkban. 

3.) A jelenkor nem-kőmives titkos-szövetségei. 
(Vége.) 

Fő erejök a keleti államokban öszpontosul ; a 
nyugoti államokban álláspontjuk már egy másik né- 
met rendével esik őssze, mely „veres férfiak" nevet 
visel s hasonló czélt tüzött maga elé. Ellenben jel- 

vényök tökéletesen az, mi az észak-amerikai indiá- 
noké, valamint a gyüléseikbe bevitt beszédmodoruk 
is. E rend 1850-ben alakult mintán amannak for- 
mája-, tendentiája- és nevétől elszakadt; a mivel 
azonban a németek az amerikai angolokkal annyira 
össze voltak forrva és egygyüvé olvadva, hogy jó- 
nak látták a nevezett évben azoknak felmondani s 
egy külön társulatot alkotni s a többiektől való meg- 
különböztetés végett maguknak "verbesserten Orden 
der Rothmánner" s „unabbaángiger Orden der Roth- 
mánner" nevet adni. Ezenközben a németek a „va- 
dak nyelvét. is megsimitották s részben művelt szi- 

206 páholylyal. 

ési történetben e jelenségek a 

vezik; annak egyes pálolyai Wigwamnak; 
tisztök a főnök; a kőmivesek kalapácsa helyett 
mahawkat hordanak stb. Három rangfokozatuk 
van: vadász, harczos és főnök. E rend 1816 előti 
nagyobb politikai jelentőséggel birt; a rabszolg: 
eltörlésében is nagyban müködött közre. Ma má i- 
zárólag segélyző-társulat. Egyébiránt mindkéó 
ama gondolattal foglalkozik, hogy egymással egy 

süljön, mert 1870, vagy talán épen az amerikai po 
gári háboru óta a németek a renden tul több 
nem a Dammed Dutchment, hanem ez atóbbi 
zet tagjait tarták szemmel s féltek azoktól; melyne 
azonban tagjai nem volnának veszélyesek, ha az 

kodnának. 

De nemcsak a felvilágosult szabadközi 

nek és a munkás osztálynak vannak titkossz 
geik, hanem a keletimerikaiaknak is, melyek az 

nesola, Nebraska, Missouri és Misisippi gya 
vannak északkelet munkás 

a szabadkőmivességben csak itt-ott lez 
mellékszerepecskét s az Odd Fellowsokn 
legutóbbi időben képeznek egy ranpf 
rangfokjuk van; 1) szolga és szolgáló, 
és juhásznő, 3) arató és kalászszedő ő) 
matrona; páholyaikat egeubeln 

egy titkos tszlttak. hogy i 

Ezenkivül Amerikában még 

voltak, mint mai napság, ugy 
titkos társulatok korunk s 



i melyek a f. é. aug. 

lségéhez intézett s általunk már szintén 

fiai kijelenték, hogy a törvény szigoru 

hoz kell ragaszkodniok, s kijelenték azt 

gabnavámok revisiójának kérdését akkor 

gczélszerübben tárgyalhatónak, midőn a 

megujításának kérdése és a fennálló 

n volta mindenki által könnyen feltemett 

találtak, s azon fontos jelentést 

A min. értekezlet alkalmával nem egy nyilat- 

történt, mely a monárchia két állama közötti 

zös érdekek élénk tudatát árulta el. S meg va- 

k győződve, - irja a ,P. N.4 - hogy a mint 

kább a törvényes szempont volt a döntő, ha 

mszövetség revisiója kerül szőnyegre, a közös ér- 

dekek helyes és elfogulatlan méltánylásával, kölcsönös 

karattal, mindkét részre megnyugtatólag fognak 

lintéztetni a differentiák, melyek a két állam között 

mok kérdésében fennforognak. A mai min. érte- 

ezlet csak elnapolta e kérdések érdemleges tárgya- 

lás , s mert törvény intézkedvén, el kellett na- 

polnia, reméljük, hogy az eredmény Ausztriában is 

meguyugvászal fog fogadtatni. 

-A penzügyminieter urnak egy helyes 

invézkedését ismerteti a „M. Politika. A pénzügyi 

igazgatóságok hatáskörének szélesbitéséről van szó, 

a deczentralizaczió és személyes felelősség elvének 

megfelelő értelemben. Az erre vonatkozó rendelet még 

julius 16-dikán kelt, s már több mint egy hónapja, 

hogy a pénzügyi igazgatóságok kezében van, s a kö- 
vatkező lényeges intézkedéseket tartalmazza : 

A pénzügy-igazgatóságok, melyek eddigelé csak 

közvetitő hivatalok voltak a pénzügyministerium és 

kezelő hivatalok meg az adózók között s némely 

ényszabta teendők kivételével majdnem kizárólag 

ak véleményadásra voltak hivatva, ezentul hatáskö- 

ikbe fog tartozni : 

1. Az oly illetékek leszállitása vagy elengeté- 

melyek a fennálló szabályok szerint a félre foko- 

tt mérvben rovattak, az esetben, ha az egyszeres 

illeték nem több 1000 frtnál; zsinórmértékül szol- 

án az, hogy teljes elengedésnek csak rendkivüli 

körülmények közt van helye , különösen ott, hol a 

fölemelt illeték a vagyonátruházás vagy jegügylet 

megkésett bejelentése miatt szabatott ki, s hogy az el- 

edés vagy leszállitás a késedelmi kamatoknak meg- 

elelő összegre ki ne terjesztessék. 2. Illeték-törlések 

illetőleg visszatéritések, foganatositás és telekkönyvi 

bekeblezés előtt, a szerződő felek által közakarattal 

megszüntetett jogügyletektől megszabott illetékekre 

nézve, ha a jogügylet megkötése és megszüntetése 

közt egy évnél több idő nem folyt le, vagy ha az 

üögylet megszüntetése nem ujabb ügylet létesitése 

apján következett be. 3. Szeszgyárosok vagy répa- 

kor-gyárosok által a szabályok értelmében kért 

ogyasztási adó visszatéritések az üzletmunka véletlen 

nakadása alapján, ha a visszatéritendő összeg egy 

r forintnál nem több. 4. A bor- és fogyasztási 

dó megváltása vagy bérbeadása végett közárverésről 

agy szabad egyezkedésről fölvett jegyzőkönyvek hely- 

enhagyása abban az esetben, midőn 2000 lélekszámot 

1 eghaladó községben a megváltás vagy árverés utján 

1 összeg a kipuhatolt fogyasztási viszonyok sze- 

int árandott összegnek megfelel vagy legfelebb 4 2 - 

al csekélyebb. 5. Jövedéki kihágások esetében a 

s eljárás megszüntetése, ha a birság egy ezer 

tnál többre nem rug. 6. Vámhitel engedélyezé- 

5000 forintig. 7. Dohány-levelek, dohány- 

yártmányok, külföldi szivarok behozatala irán- 

elal ha a szállitmány 15 bécsi fontot 

nem ha d. 8. Kincstári követelések, e egye- 

; aszonbérbül, vagy egyéb jogviszonyból 

andóságok és hátralékok befizetésére nézve 

a nézve az előbbinél hátrányosabb, 

fenn a pénzügyminiszterium. 

teri utasitás életbeléptet: 

ttése, kivévén ha a pályázat ered- 

A másik fontos elv, melyet a pénzügyminisz 

a közigazgatási tisztvi- 

selők felelőssége. ,„Valamint, -igy szól - a hivata- 
talos ügyek miképpeni vezetése és elintézése, ugy a 
jövedéki ágazatok sikeres igazgatása iránti felelős- 

ség első sorban és közvetlenül a pénzügyigazgatót 

terheli; másodsorban pedig az alárendelt tisztvi- 
selőket és hivatalnokokat, a menynyiben ezek a 

rájok bizott szolgálat teljesitésében mulasztást, 
hanyagságot vagy hütlenséget követnének el, vagy 

pedig véleményezésnél , illetőleg javaslattételnél a 

tényeket és ügykivonatokat elferditve vagy rész- 

rehajlólag adnák elő. " 
A pénzügy-igazgatóságnál tartandó tanács- 

kozmányokhoz minden igazgatósági előadó meghi- 

vandó, folyamáról rendes alaku jegyzőkönyv vezeten- 
dő; a határozatok absolut szótöbbséggel hozatnak, 

és a határozattá vált véleményért az illető szava- 
zók felelősök. A pénzügyigazgatónak, hogy a hiva- 
talos ügyek elintézéseért magára vállalhassa a fe- 
lelősséget, jogot ád a miniszteri utasitás, hogy helyet- 

tese, a számtanácsos s titkárok, pénzügyőri biz- 

tosok, adóhivatali pénztárnokok, sópénztárnokok, I. 

és II-od osztályu fővámhivatalok főtisztjei, valamint 
az I. és II-dik osztályu számtisztek bélyeg és do- 

hányáru- raktári gondnokok kivételével a többi tiszt- 

viselőket a maga hatáskörében nevezze ki. 

Dobokamegye felirata 
a megyerendezés tárgyában. 

Nagyméltéságu minister ur! 
Nagyméltóságod folyó évi aug. hó 6-ról 32.042 

belügym. sz. a. hozzánk intézett magas leiratában 
nyilatkozatra hivja fől megyénk közönségét az iránt, 

hogy vajjon az államháztartás rendezése tárgyában 

kiküldött képviselőházi bizottság megállapodásai sze- 
rint a megyék rendelkezése alá bocsátandó 104, -ával 
egyenes államadójának, s ugyanoly maximumig ter- 
jedhető pótadóval képes lesz-e közigazgatási költsé- 
geit aként fedezni s háztartását ugy berendezni, 

hogy a közigazgatás fennakadást ne szenvedjen ? 

Nagyméltóságodnak ezen hozzánk intézett kér- 

désére hazafias őszinteséggel tesszük meg indokolt 

előterjesztésünket a következőkben: 

Megyénk közönségének mai napon tartott köz- 
gyűlése a törvényhatósági uj szervezés esélyeinek be- 
ható tárgyalása után egyértelmüleg azon meggyőző- 
déshez jutott, hogy a Nagyméltóságod fenntisztelt 
leiratában foglalt elvek keretén belől is képes leend 
megyénk önálló törvényhatósági életét aként beren- 
dezni és fönntartani, hogy az a rendes közigazgatás 

igényeinek teljesen megfeleljen. 

Megyénk 29.023 frtnyi eddigi évi közigazga- 
tási köliségei ugyanis mintegy 137-át képezik a 
megye 222,739 frtnyi összes egyenes államadójának, 
s igy még jelenleg sem veszik igénybe azon 15%- 
ot, melyet mint a szoros értelemben vett közigazga- 

tási kiadások fedezésére forditható legmagasabb ösz- 
szeget jelöl ki nagyméltóságod leiratában. Azonban a 
megyénk területén fekvő székváros törvényhatósági 
önállóságának nagyméltóságod által sziatén kilátásba 
helyezett, s általunk is óhajtott megszüntetése, s e 

városnak megyénkkel való egyesitése mig egyfelől 
némileg emelni fogja egyenes államadónk összegét, 

másfelől a megye székhelyének Szamosujvár szab. 
kir. városnak azon ajánlata, hogy törvényhatósági 
önállóságunk fennmaradása esetén ingyen látandja el 

megyénket a szükséges hivatali helyiségekkel, köz- 
igazgatási kiadásainkat oly jelentékenyen leszállitand- 
ja, hogy csak e két - együttesen mintegy ötödfél 
ezer frt megtakaritást eredményező - tétel figye- 
lembe vételével azon reménységnek kell helyet en- 

gednünk, hogy szorosb értelmű közigazgatási kiadá- 
sainkat pusztán államadónk 107-ából, az önadózta- 
tás minden igénybe vétele nélkül fedezni leszünk ké- 

pesek, s adópótlékhoz még a nagyméltóságod által 
kijelölt korlátokon belől is csak azon, alig remélt 
esetben leszünk készek nyulni, ha azt a jó közigaz- 
gatás igényei, az önálló törvényhatósági háztartás 
czélszerű berendezésének követelményei elkerülhetle- 

nül székségessé tennék. 
Megyénk tehát ezek szerint nemcsak birja je 

len alakjában is az önálló municipalis létezés anya- 
gi feltételeit, de sőbt még azoknak az engedménye- 
zett korlátokon belől való teljes felhasználására sincs 

utalva. 
Nagymáéltóságod leirata azonban érinti annak 

lehetőségét is, hogy megyénk Beszterczevidék terü- 

letei közt fekvő keleti részének a most emlitett vi- 

dékhez leendő csatoltatása bekövetkezhetik, minek 
tolytán magasbra rugna államadónknak a közigazga- 

tási költségek által igénybe veendő százaléka. 
Ambár megyénk emlitett reszének lakosságában 

a közös történelmi mult szentesitette összetartozóság- 

nak érzete annyira ki van fejlődve, hogy az elszakasz- 
tás csak a legfájdalmasb hatást gyakorolhatná reá- 
jok, melyet még növelni fogna annak tudata, hogy 
Beszterczevidékhez való csatoltatásuak minden muni- 

cipalis jelentőségüknek megsemmisitésével, egy ide- 
gen, sőt ellenszenves elem tulnyomó többségének 

rendelné őket alá, megyénk közönsége még is hó- 

dolna a magasb állami érdekek parancs-szavának, 

megnyugodnék az emlitettük rész kiszakitásában, de 

caakis akkor, ha a czélszerű kikerekités szint oly jo- 

govul gényelnek megfelelő krpétlásul megyénk ta- 
rületéhez csatoltatnék azon nehány község, névsze- 

rint: Dengeleg, Kérő, Örd- Füzes, Báton, Csaba, 

Czoptelke, Ormány, Péterháza, S:. Ujvár-Németi, Gi- 
rolt, Széplak és Csaba-Ujfalu, melyek jelenleg me- 
gyénk területén kivül a szamosujvári kir. járásbiró- 
ság illetőségi köréhez tartoznak, s ugy fekvésük mint 

törvénykezési és üzletéleti szempontból megyénknek 
közvetlen szomszédságukban levő székhelyével való 
folytonos érintkezésre utalnák. 

Ha e kicserélés, melynél még mindig megyénk 
lenne a legnagyobb áldozatot hozó fél, ugy az ál- 
lamadó - százalék, mint területnagyság tekinteté- 
ben - nem történhetnék meg, azon esetben ragasz- 

kodnunk kell megyénk kérdéses részének megtartá- 
sához, a mit annyival nagyobb bizalommal teszünk; 
mert nagyméltóságod többször tisztelt leiratában ha- 

tározottan kijelenti, hogy oly javaslat támogatásához, 

mely szerint valamely megye más szomszéd-megyék 
rovására terjesztetnék ki, csak ugy járulhatna, ha 
ebbe az illető másik törvényhatóság is belenyu- 

godnék. 
Kerülve minden hiányzatos szólamot, a tények 

valóságára helyezkedünk e felterjesztésünkben. Nem 
hangoztatjuk a szivnek érzelmeit, a kegyeletnek szó- 
zatát, s bár hivatkozhatnánk megyéink hét évszáza- 

dos multjára, melynek minden lapját a haza iránti 

kötelességek becsületes teljesitésének nyomai diszitik; 

bár megyénk mint e hazarész magyar és román la- 

kói testvéries szövetkezésének első historiai emléke is 

megérdemelné az utódók részéről a kegyelet paran- 

csolta fentartást; mi egyazerűen csak annak kimu- 

tatásával érjük be, hogy megyénk a nagyméltóságod 
kijelölte határok közt teljesen képesitve van önálló 
törvényhatósági életét a modern közigazgatási igé- 

nyeknek megfelelőleg berendezni; e képessége pedig 

szent kötelességünkké teszi mindent megtennünk ar- 
ra, hogy megyénk jogosult önállóságának birtokában, 

hiven megörzött örökségként szálljon át rólunk a je- 

lenlegi letéteményekről, késő utódainkra. 

Képesitve levén megyénk a czélba vett java- 

dalmazás korlátai közt összes szükségleteinek fede- 

zésére, meggyőződésünk szerint nincs miért hozzászó- 

lanunk megyénk B.-Szolnokmegyével való eshetőle- 

ges egyesitésének nagyméltóságod leiratában is érin- 

tett tervéhez. De ha még kénytelenek is lettünk vol- 

na ezen eshetőség komoly figyelembe vételére, akkor 

csak azon nézetünk nyilvánitására lettünk volna a 

körülmények által nemcsak teljesen följogositva, de 

sőt kötelezve is, hogy B.-Szolnokmegyével való egye- 

sitésünktől a jó közigazgatás érdekében a legcseké- 

lyebb előnyt sem várhatjuk vala, s ha megyénk nem 

leendett az önállóság létfeltételeinek birtokában, még 

akkor is inkább egyes községeinek, fekvésük szerint 

Kolozs, Közép-Szolnok és B. Szolnokhoz való beosz- 

tása lett volna általunk javaslatba hozandó. 

A midőn ezekben a nagyméltóságod magas le- 

iratára vonatkozó előterjesztésünket honpolgári kész- 

séggel megtettük volna, hódoló tisztelettel ma- 

radtunk 

Szamosujvárt, 1874-ik évi szeptember hó 16- 

dikán tartott rendes őszi közgyülésünkből. 
Nagyméltóságodnak 

alázatos szolgái: 

Dobokamegye közönsége. 

A kolozsvári magyar Királyi 

tudomány-egyetem tanrendje 
Az MDCCOLXXIV-V. tanev teli szakára. 

Tantárgyak szerinti áttekintés. 

(Folytatás.) 

II. Az orvosi karban. 

1. Leiró boncztan. 5 óra. Naponként csütörtő- 
köt kivéve d. e. 10-11-ig a lyceumi helyiségben. 

Dr. Czifra Ferencz ny. r. tanár. 

2. Tájboncztan, 3 óra, hétfőn, kedden és szer- 

dán d. u. 3-4-ig. Ugyanazon tanár, ugyanott. 

3. Boncztani gyakorlatok, 15 óra hetenkint, 

hétfőtől péntekig d. u. 2-5 ig, 5 előadásért járó 

dijért. Ugyanazon tanár ugyanott. 
4. Élettan, 5 óra, hétfőtől péntekig naponkint 

d. e. 9- 10-ig. Egyetemi épület. Dr. Török Aurél 

ny. r. tanár. 
5. Szövettani gyakorlat, 

szombaton 9-111/, és vasárnap 9-11/4 óráig. 5 
frt. Ugyanazon tanár, ugyanott. 

6. Altalános kórtan, 5 óra betenként, hétfőtől 
péntekig d. e. 10-11-ig, egyetemi épület második 
emelet 13. számu tantermében. Dr. Ajtai Sándor ny. 

r. tanár. 

7. Gyógyszerisme, 3 óra hetenkint, hétfőn, 
szerdán és pénteken d. e. 9-10-ig. Ugyanazon ta- 

nár, ugyanott. 
*8. Általános gyógytan, 1 óra hetenként, 

szombaton 9-10-ig. Ugyanazon tanár, ugyanott. 
9. Elméleti kórboncztan, 5 óra hetenkint, d. 

e 11-12-ig, hétfő, kedd, szerda, péntek és szom- 

bat, egyetemi épület. Dr. Genersich Antal ny. r. 
tanár. 

10. Kórboncztani gyakorlatok és kórszövettani 
vizsgálatok, 8 óra hetenkint, d. e. 7-9-ig hétfő, 

szerda, péntek, szombat. A Károlina kórház boncz- 

termében. Ugyanazon tanár. 

tenkint d e. 

hetenként 5 óra, 

"11. Az emberi élősdiek (parasiták), 1 óra he 

Ugyapazon tanár. 
12. Kórszövettani gyakorlatok, bettön, kedde 

szerdán, pénteken és szombaton a nap világos órá 
ban. Ugyanazon tanár, ugyanott. 

13. Különös kór- és gyógytan és kórodai el 
adások, 10 óra hetenkint, 7-9ig reggel hétfő 
péntekig. Dr. Maehik Béla ny. r. tanál a Eirdli 

kórházban. 
14. Különös sebészi kór- és gyégyten, 10 ór 

hetenként, hétfőtől péntekig d. e. 9 -10-ig, a K 
rolina kórházban. Dr. Brandt József ny. r. tanár. 

15. Előkészitő sebészet (kötszertan stb.) 4 ora 
hetenkint, szombat és vasárnap pd. e.9 -11-ig. Ugyan- 

azon tanár, ugyanottt., 
*16. Gége- és fültükrészet, 1 óra hetenkin 

vasárnap 11-12-ig. Ugyanazon tanár, ugyanott, 

**17. Sebészeti műtéttan, 4 és 1/, óra heten- 
kinét, szerda -péntekig d u. 5 -51/2ig (6 frt 0. 
é.) Ugyanazon tanár, ugyanott. 

18. Elméleti szemészet, 5 óra hetenként, d. e. 

12-1-ig hétfőtől péntekig. Dr. Fener Náthán h. t. 
a szemgyógyintézetben. 

19. Gyakorlati szemészet, járó betegek kezelé- 
se, kórodai látogatás, műtétek, 5 óra hetenkint, d. ! 

e. 11-12-ig hétfőtől péntekig. Ugyanazon h. tanár, 1 
ugyanott. 

**20. Szemtükrészet gyakorlatokkat, 2 óra he- 
tenkint, szombat 11-1-ig (5 frt o. é.) ögyanazon 
h. tanár, ugyanott. 

*21. A szem fénytőrési és alkalmazkodási 
rendellenességei, 2 óra hetenkint d. u. 4-5 órá- 
ig, kedden és csütörtökön. Ugyanazon h. taná 
ugyanott. 

22. Szemészeti műtéttan, 2 óra hetenkint, 
e. 9-10-ig szombaton és vasárnap, résziut a sz 
mészeti tanteremben, részint az egyetemi kórbonca 
teremben. Ugyanazon h. tanár. 

23. Elméleti szülészet, 5 óra hetenként, d. e. 
8-9-ig hétfőtől péntekig a szül-kórodán. Dr. Maiz- 

ner Jánor ny. r. tanár. 

24. Gyakorlati szülészet, 5 óra hetenként, 
e. 9-10-ig hétfőtől péntekig. Ugyanazon tan 
ugyanott. 

25. Törvényszéki orvostan, 5 óra hetenké 
hétfőtől péntekig déli 12-1 ig. Egyetemi épület. 
Dr. Ajtai Sándor ny. r. tanár, mint helyettes. 

26. Törvényszéki orvostani gyakorlatok, később 
meghatározandó helyen és időben. Ugyanazon tanár, 
ugyanott. 

27. Gazdasági állattgyógyászat s kórodai gya 

korlatok hétfőtől csütörtökig d. e. 8-10-ig, heten: 

ként 8 óra. A monostori gazdasági tanintézet állati 
kórodáján. Dr. Mina János ny. r. k. tanár. 

Jegyzet. Az élet és kórvegytanból, a bujakór- 
és bőrgyógyászatból, valamint a gyógyszerészeti mű- 
tanból (tecbnica pharmaceutica) az előadások utóla- 
gosan meghatározandó órákban fognak tartatni. 

(Folyt. köv) 

Muülföldi szemale. 

Kolozsvár, sept. 21. 18 

A londoni „Times" a spanyol ügyekre vo- 
natkozólag nehány nap óta olyan hireket közól, me- 
lyek egyenesen arra irányulnak, hogy Serrano kor- 

mányát lehetőleg discreditálják. Igy a hét elején azon 
hirt terjesztette, hogy az északi hadseregben zen 

lés tört ki, s hogy a lázadó katonák Laserna tábor 
nok elmozditását s Morionesnek főparancsnokká va- 
ló kinevezését követelték. Ezen hir már teljesen ko-! 
holmánynak bizonyult. Madridból s a tőhadiszállás- 

ról Berlinbe és Párisba érkezett hiteles vürgönyok 
szerint az északi hadseregben semiiféle rendetlenség 
nem fordult elő s a fegyelem oly kitünő, a minót 
csak kivánhatni. Egy másik távirata a „Times*-nek 
szintén koholmánynak látszik. Ez ugyanis azt mond 
ja, hogy Sándor czár üdvözlő levelet intézett Don 
Carloshoz s diadalában való reményét fejezte ki. Azt 

hisszük, hogy e hir sem fog igaznak bizonyulni, a 

mint alaptalannak látszik a „Times" azon harmadik 

közleménye, hogy a kormány csapatai Mauresánál 

vereséget szenvedtek. Ha ez igaz lenne, legalább a 

carlisták táviratai tennének róla emlitést, ezek pedig 
legujabban is csak azt mondják, hogy ha Don Car- 

los győzni talál, akkor azonnal Madrid ellen fog 

vonulni. Arról tehát nincs szó, hogy már győztek 

volna. 

Hogy a „Times" ilyen hirek terjesztésével mt 

akar elérni, nem tudjuk, de annyi bizonyos, hogy 

ezuttal inkább tartjuk a félhivatalos „Prov. Corr. 

tegnapelőtti közleményét hitelesnek, mely követke- 

zőleg szól: „A spanyol állapotokban már is oly je- 

lenségek merülnek fel, melyek fokozzák a reményt 

hogy - hála azon erkőlcsi erőnek, melyet a mosta 

ni kormány a külhatalmaktól való elismerésből me 

ritett, magában Spanyolországban mindinkább ha- 

talmasabb támogatásra találand azon törekvése, hogy 

szilárd alapokon nyugvó állami rendet teremtsen. 1 

Ha a ,„Times" fenntebbi hireinek csak egy része is, 

igaz lerne a berlini félhivatalos lap nem nyilatkoz 

nék ily módon Spanyolország belállapotairól. 

Az Egyesült-Államok déli részeiben a 

hét elején igen saját ságos események fordultak elő. 

A nagy lázadás leverése óta folytonos nyugtalanság 

és zavar szlahalyel a déli ridókek. A k legyózztt ra 



ágá sokban, titkostársulatok szervezésében stb. nyilat- 

A lázadás azzal kezdődött, hogy a fehérek li- 

gája proclamatiot bocsátott ki, melyben az állam 

kormányzóját Kellog urat, ki a fehérek segélyével 
választatott meg, usurpatornak mondották s Mac- 
Henry előbbi kormányzó visszahelyezését követelték. 

Erre a fehérek 14 én fegyvert ragadtak, torlaszokat 

emeltek s megszaállották a városházát. Lougsreet tá. 

" bornok 500, nagyobbrészi fekete rendőrrel megtá- 
madta a lázadókat; a harczban 6 polgár és 30 rend- 
óőr megöletett s a rendőrség visszaveretett. A sző- 
vetségi csapatok semlegesek maradtak s csak a vám- 

házat szállották meg, hová Kolleg kormányzó is me- 
nekült, ki azonnal Grant elnökhöz fordult segélyért. 
Időközben a lázadók a városházán kivül az összes 

rendőri állomásokat, a távirdai épületeket s a fegy- 
vertárt megszállották s általában az egész várost ha- 

talmukba keritették. A városi hatóság is a lázadók 

részén van. Grant már távirati uton proclamatiót 

intézett a lázadókhoz s meghagyta a nekik, hogy 
öt nap alatt letegyék a fegyvert, különben katonai 

erő fog ellenük alkalmaztatni. A katonai parancs- 

nokságok már megkapták az ide vonatkozó rendele- 
teket. Hogy a lázadók engedelmeskednek-e, arról 

még nem szól a távirda. 

Nemzeti szinház. 
Kolozsvártt, sept. 19. 1874. 

(pi.) Szombaton este a művészeti élv előzetes 

reményével mentünk a nyári szinkörbe E. Kovács 
6Gyula jutalomjátékára, már előlegesenis annyi körül- 

mény folyt be reményeink felkeltésére, hogy azok 
után legkevésbbé lehet csodálni, ha sok tekintetben 

elégületlenül hagytuk el az előadást. 
Azt tudtuk, hogy E. Kovács Gyula Schiller 

remekén lelkesedéssel dolgczott, hogy azt szinképes 
alakba őöntse, s az előadásra némi félelemmel gon- 

doltunk, hogy vajjon a lelkesedés mennyire találja 
igazolását az eredményben, vajjon Schiller merész 

pbantasiájának csodált terméke, annak eredeti lénye- 

M) ge, költészeti szépségei, s az a magasztos megtisz- 

tult légkör, melyet alakjai számára teremtett, feltalál- 
hatók lesznek-e a teljesen átalakitott dolgozatban 
vagy nem? A költő művét csak a költő maga képes 
uj alakba önteni a lényeg sérelme nélkül, erre a 

munkára az a gondolkodó, cselekvő, alkotásaiban fen- 

zárnyaló lélek vállalkozhatik, mely megteremtette az 
eredetit. Nincs költői erő, mely két egyéniségben 

egygyé nőjjön, s nincs két gondolkodó, ki egy mü- 
re nézve egyenlőt lenne képes előhozni. 

Schiller adott a világnak Don Carlosában egy 
hatalmas, erőteljes drámai költeményt, költészeti in- 

kább mint szini terméket. Az ő lánglelke előtt fel- 
elevenült művének minden alakja s ő ebből az esz- 
móényi világból teremtette meg azokat, a történet 
megszakitása nélkül; ő annak a kornak egész küz- 

delmeit, személyeinek minden cselekvőségét egy fen- 

I sőbb világba helyezte, lángképzelmének verőfénye elé, 
k? M hol az egyén minden vonásaiban, tetteiben, érzelmei- 

a ben kidomborult, s épp azért költeményének mindon 

legkisebb alakja önmagában bevégzett egész. Midőn 

bár ki ily termékkel szemben arra a szerepre vál- 
lalkozik, hogy azt a remeket összevonva, ugyszólva 
a lényeget kicsinyitett alakba áljitsa elé, igen meg 
kell fontolnia, ha a legnemesebb buzgalom, a legha- 

u tártalanabb lelkesedés nem lesz-e erőtlenségre kár- 

hoztatva a legjobb igyekezet mellett is. 

Mi hisszük, hogy Kovács Gyula előszeretettel 

1el 

u 

vácsnak apnyiban 

dolgozott Don Carlos átültetésén, de nem mondhat- 
juk elég szerencsésnek az eredményt. Hogy az ere- 

deti mennyit szenvedett az átdolgozás alatt, azt ez 
alkalommal nem elemezzük, ezuttal csak az előt ünk 

álló előadás behatása s az ott észlelt hiányok s a 

szembeőtlő csonkitások ellen teszszük meg észrevé- 
teleinket. 

A mi az ősz-előadást illeti, az a leglényege- 

sebb hiányokban szenvedett. Egyrészt a készületlen- 
ség, más részt a darab sok összetanulást igénylő ne- 
hézségei sok tekintetben éreztették velünk, hogy Don 
Carlos jelenlegi átdolgozásában sem adható elő lé- 
nyeges erőfeszitések nélkül. A mű scenirozása Ko- 

sikerült, hogy hiányosan bár, 

de előadathatott. A jelenetek elrendezése igen meg 
lett könnyitve, de másfelől épen azon körülmény 

okozta azt, hogy ezen tartalmas tragoediai tárgy sok 
részletében egészen elmósodott, sok kiváló benne kö- 

zoönségessé vált, s a legnagyobb buzgalom mellett sem 
sikerült élv zhetővé tenni annak minden helyeit. A 
mi leginkább hiányzott belőle az az egység volt. Az 
igaz, hogy a drámai költeményre nem alkalmazhat- 

1 k a drámai műfajok szigoru szabályait, ebben meg- 
engedhető a cselekvény szétágazása, mert a helyze- 
tek tartalmassága, a költői lélek magas szárnyalása, 
az az emelkedett magasztos bűbáj, mely Schiller irá- 

9hyán előmől, feledtetni tudják a szerkezet hiányait. 

u 
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Az alak tetsző külseje, a cselekmény és helyzetek 
költői kidolgozása sok tekintetben az átdolgozás lel- 
kiismeretességéről tesznek bizonyságot. 

A cselekmény lefolyása a jellemek következe- 
tes fejlődései közt sok tekintetben eltérő s a legszebb 

árámai jelenetek a cselekvő személyek szétváló érde- 

"kozott. Legközelebb azonban valoságos lázadássá fa- 

jult. A lázadás Louisiana fővárosában, New-Orleansban 
tőrt ki, s eddig a fehérek, azaz a rabszogatartók dia- 

dalára vezetett. 

hei között egészen eltérő irányban folynak le, nmem 
llévén egy teljes egységes központ, hol a különálló 

eselekményszálak csoportosuljanak. Sok helytt maguk 
a személyek cselekvényei összeütközésbe jönnek az ál- 
talános czéllal, melynek kivivására az együttes törek- 
vésben kell az erőnek lennie. 

Fülöp Spanyolország rettegett királya egy sze 
relmi féltékenység között jön meghasonlásba önma- 
gával s azon erkölcsi világrenddel, melynek való czél- 

jait nem ismeré, s melyet vakbuzgalmában önérde- 
kei alá helyezett. Sok hajlam van benne a jó iránt 

is, de azt elfojtja a vallásos vakbuzgalomban kitej- 

lett egyházállam ábrándja, melynek megteremtője- 

ként óhajtja magát üdvözöltetni, s midőn általános 

megvettetést talál, lelkében támad egy gondolat, egy 

szikra, mely egy embert becsülni tanitná meg őt, a 

ki Európa korlátlan szellemu bajuokaként üdvözölte- 
tik a spanyoltrón ura által is, kinek kegyetlenségeit, 

zsarnokoskodását megtörni nem volt képes, de szi- 

vét meghajlitotta, mint egyén, de nem mint azon 

általános eszme képviselője, a mely a népszabadság 
verőfényéből nyert életet, lelket, s midőn az elsőha- 

tás elenyészett, felébredt benne a régi féltés, s az 

áldozat nem lehetett más, mint kit becsülni tudott, 

de a ki által nem becsültetett. Mint atya kőszivü, 

saját gyermekében önellentétét látja, s szerethetie 

ekkor, s nem logikus következése zord jellemének, 
midőn neje szerelmesét a királyfiban megbüntetni 
tör, s ő maga e sok csalattatás, közöny és gyülölet 

közt a királyi bibor csalékony kül-czime, a fény és 

rettegés közt, nem talál egyetlen szivet, melyben bár 

tiszteltetést tudna kelteni. Ez bünhödése. É igazolt. 

(Vége köv.) 

Kolozsvár, szept. 21. 1874. 

- V. Ferdinánd király egészségi állapota 
felől még mindig nem érkeznek jobb hirek. Szelle- 
mi ereje nagyon fogy s idegbajai növekednek. En- 
nek következménye, hogy környezete iránt türelmet- 
len, orvosaira nem hallgat s étkezési és alvási ide- 
jét is önmaga szabja meg. A szabadra egy kis ko- 
csin megy ki, melyet egyetlen ponny vontat csön 
desdeden, ugy, hogy két szolga és az orvos minden 

megeröltetés nélkül követhetik. Az orvosok külön- 
ben mindig az agg fejedelemnél töltik az éjt s 
reggel jelentést tesznek a királynénak a beteg hogy- 
létéről. 

- A városi bizottság kedden folyó septem- 
ber hó 22-én délután 3 órakor a városház községi 
(4. számu) termében tartandó közgyülésének tárgyai: 
1.) A közgyülés rendszabályaira kitett belügyminis- 
teri észrevételek elintézése, szakosztályi vélemény- 

nyel. 2.) A méter-mértékrendszer életbe léptetése 
iránt; kormányi leiratok folytán, teendő intézkedések 

szakosztályi véleménynyel. 3.) Az utczai járda- és 
kövezetkészités szerződési pontozatai iránt szakosz- 
tály véleménye. 4.) A városi kapitányság hatásköré- 
be tartozó kihágási esetek tárgyalására egy rendőr- 

birói és irnoki állomás beállitásuk iránt tanács és 
szakosztály javaslata. 5.) A belvárosi Frőbel-gyer- 
mekkert kamatbiztositásának felsőbb jováhagyása vé- 
gett teendő lépések iránt szakosztályi vélemény. 6.) 
A belmonostor utcza szegletén özv. Csekéné telkén 
levő régi várkőfal lebontása, iránt szakosztály véle- 
ménye. 7.) A főtéren lebontott vámház helyére mé- 
szárszék ideiglenes felállithatás végett bejött ajánla- 
tok iránt szakosztály véleménye. 8.) A feleki korcs- 
ma béridejének Heller Károlytól kért 3 évi meg- 
hosszabitása iránt szakosztályi véleménye. 9.) Szak- 

osztályi vélemények: a.) Züllich István nyugalm. fő- 
ispán urnak városi törvényszék vezetéseért igényelt 
jutalma ügyében érkezett kormányi leiratra. b.) Nagy 
Mihbály a városi volt törvényszéki tanácsosnak kor- 
mánytól elrendelt nyugdijazása ügyében. c.) Fenesán 

János volt városi, utóbb kir. törvényszéki elhunyt 
tisztviselő özvegyének segélyezése iránt. Kolozsvártt, 
sept. 19-én 1874. 

- A kolozsvári zenecenzervatorium ez évi 
negyedik hangversenyét f. hó 20-án, vasárnap d. u. 

4 órakor válogatott, szépszámu közönség hallgatta vé- 
gig a városi vigadó termében. Örvendetes jelensége 

ez annak, hogy a magasabb zenemű-élvet czélul tü- 
zött műelőadásokra állandó közönség kezd tömörül- 
ni, mely a legfeszültebb figyelmet megkivánó klassi- 

kus darabokból álló programmot végig képes élvez- 
ni. Maga a műsor három zenedarabból állott, me- 
lyeknek elsője a nálunk még eddig nyilvánosan elő 
nem adott Beethoven féle septett volt, s 7 részből 

állván, igen nagy mértékben igénybe vevé, hogy ne 
mondjuk, kifárasztá a közönség figyelmét. A fenkölt 
szárnyalásu eszme-gazdag klassikus műdarab azonban 
kitünő előadókra talált konzervatoriumunk derék tag- 

jaiban s a közönség feszült figyelemmel élvezé a pá- 
ratlan szép dallamokat. Maga a kivitelfőleg oly ki- 

váló hegedüsök, mint Mátéfi, Schuster, Trandaffir, 

Hincz urak stb. közremüködésével, magától értetődik, 

hogy teljesen méltó volt a nagymester szelleméhez. 
Mátéffy ur gyönyörü, művészi játékát már régebben 
ismeri közönségünk s mai szereplése alatt is csak 
azon vágy nyert kifejezést, vajhna gyakrabban nyil- 

nék alkalom az ő játékát élvezni. Kordin Mari k.a. 

a ,„Zsidó hölgye illető ariáit kifogástalanul éneklé, 
s szépcsengésű érczteljes alt hangjával most is meg- 

találta az utat a szivekhez, Az elbájolt közönyég nem 

is fukarkodott a tapsokkal, melyekből egyébiránt az 
előadás összes teuyézőinek bőven kijutott. A prog- 
ramm utolsó darabja Kalivoda „Es symphoniá" ja 
volt négy szakaszban, s a zürzavaros dob és trom- 
bita riajt festő zeneköltemény, a közönség figyelme 
is ki lévén merülve, már nem érvényesülhetett kel- 
lőleg. A müvészi est összbenyomása alatt elégedet- 
ten távozott közönségünk az estélyről, s kivánniva- 
lót csak a programm változatosság hiánya hagyott 
hátra, ez utóbbin azonban könnyen lehet segiteni, s 
mint reményljük, jövőremár segitve leend. 

- A helybeli rom. kath. hitfelekezetű le- 
ányiskolához tanitónőnek a nyugalomba lépő Gebhard 
Anna helyébe Schvarczel Adél közfelkiáltással, ugyan- 

oda negyedik tanitónőnek Rignát Julia szavazattobb- 
séggel választatott meg. A normalis iskolához pedig 
egy ujon rendszeresitett segéd-tanitói állomás Rie- 

ger Imre személyében töltetett be. 

- Az erdélyi rom. kath. igazgató tanács 
elhatározta volt, hogy a felügyelete alá tartozó kö- 
zéptanodák mindenikéhez egy-egy gondnokot nevez 
Ai. A kinevezés ma már megtörtént, még pedig kö- 
vetkezőleg: Kolozsvárra gr. Eszterhágy János; K.- 
Fehérvárra dr. Donogány; M.-Vásárhelyre és Cs.- 
Somlyóra Mikó Mihály: Csikszék főkirálybirája; 

Udvarhelyre Ugron Lázár; Kantába gr. Kálnoki Dé- 
nes; Brassóba dr. Otrobán Nándor, Erzsébetváro 

sába és Szamosujvárra az ottani polgármesterek. 

- A rom. cath. igazgató tanács mai gyülé- 

sében a kolozsvári r. c. főgymnasiumhoz helyetles 
tanárrá Hadik Richárd világi férfiut nevezte ki. 

- Béldi Gergely Aranyosszék főtisztjétől, a 
határsértésre vonatkozó egyik közelebbi napihirünkre 
nézve következő értesitést vettük: A „Kelet" f. hó 
20 iki 213. sz. Napi hirek 3-ik kikezdésében emli- 

tés tétetik egy bizottságról, mely elnökletem alatt 
,Csik-moldovai határsértések ügyében" 

gyült össze, ,s a bukuresti kormány által 
kinevezett bizottság tagjaival a határ- 

szélen fog találkozni" a következőkben kivá- 
nom helyreigazitani: Az esmeretes határsértés előtt 
már jóval neveztetett ki kormányunk által a fenneb- 

bi személyekben egy bizottmány - a végett, hogy 
a helyszinéni tanulmányozásra keleti határszélünket 
s azon netalán történt sértéseket, biztos adatokat 

gyüjtsön egy annak idejében a két szomszéd kor- 

mány által a határviszonyok rendezésére kiküldendő 

nemzetközi bizottmány számára. - Mi a közelebb 

mult napokban összegyülve, ez irányban értekeztünk 
s az eljárás módozatai felett megállapodván, a biz- 

tos urakat utnak inditottam Naszód vidékére, hol is 

a ,Pietrile rosi nevü hármas határpontnál kezdvén 

meg tanulmányozásaikat, azt délfelé folytatandják, 
mig az időjárás megengedi - anélkül, hogy ezen 

eljárásukban, tulsó oldali hatóságokkal vagy bizott- 
sággal (melynek létezéséről tudomásunk sincsen) 

hivatalosan érintkezzenek. Tehát nem az Apahavasán 

közelebbről történt kihágás ügyében, nem a tulsó 

bizottsággali a határszélen való találkozás, hanem 

egyszerűen csak kormányunk érdekében teendő egy- 
oldalu tanulmányozás végett küldettek ki a nevezett 
biztosok. 

- Egy m.-keresztesi román nóptanitót keri- 

tett kézre M.-Vásárhelyt Balog József rendőrsegéd, 
a ki - a ,Sz. Hirlap szerint - templomrablás- 

sal vádoltatik s tolvajságon éretett rajta. Az illető 
épen a tornászati tanfolyamról jött és üldöztetését 
észrevévén, a korlátokon átszökése és egy szállodá- 
ban az omnibusban elrejtőzése által bizonyságát 
adá, hogy a tornászathoz is ért valamiként, de a 
rendőrsegéd is értett nagy kivételképen mesterségé- 
hez és elfogta az illetőt, bevitte a rendőrséghez, el- 

zárták s az ott uralkodó rendnél fogva, természetes, 
még az nap el is szökött. 

- Vasuti rendetlenség. A N.-Váradról Ko- 

lozsvárra, ugy szintén Tövisről Kolozsvárra utazók 

arról panaszkodnak, hogy az utolsó időkben mind a 
két vonalról érkező vonalnál a podgyászok a kijö- 

vettől egy negyed mérfőöldnyi távolságra rakatnak 

ki, ugy, hogy az utasok podgyászaikat nagy 

időveszteséggel és sok költséggel kap- 
hatják csak kezökhöz. Jó volna a vasuti igaz- 

gatóságnak ugy intézkedni, hogy a podgyászszal ter- 
helt kocsi a kijövetnél levő málha-kiadásra szánt 
ajtónál álljon meg és ezáltal sok várakozásnak és 
oknélküli költségnek eleje vétessék. Reméljük e fel- 
szólalást a megfelelő intézkedés fogja követni. 

- Nagyváradon nyári szinkört szándékoz- 

nak épiteni. Stark Antal az állandó szinügyi bizott- 
ság elnöke e végből fölhivja mindazokat, kik a vá- 
ros által főlajánlott telken, kizárólagos engedély mel- 

lett vállalkozni óhajtanak, hogy ebbeli szándékukat 
a szükséges tervrajaz és vállalkozási föltételeikkel 

együtt folyó évi október hó 1-jéig hozzá (Nagyvá- 
radra) bejelentsék. 

- Az akadémia és Kisfaludi társaság szin- 

tén képviselve lesznek az aradi uj szinház megnyi- 
tásán. Az akademia részéről - mint a „Főv. lap." 
irja, -- Szász Károly, Fábián Gábor és Gyulai Pál 
lesznek jelen, kik egyszersmind a Kisfaludi-Társaságnak 
is tagjai. Mind a két társaság szünidő multával is- 

mét megkezdi rendes üléseit; Kisfaludi-Társaság e 
hó 30 án, az akademia pedig október 5-én történel- 
mi és bőlcselmi osztály ülésével, mely előtt a fő- 
titkár tesz jelentést a szünidő alatt érkezett tárgyak- 

ról. Az ülés egyik felolvasása Jakab Elek székfog- 

- Petőfi egy kiadatlan költeményét kő 
„Vasárnapi e mostani száma. Semmi kéts 

ta Petőfi e kis verset. Az emléklap meg van 

lan. Halvány elmosódott; de tulajdonosa azért 
ereklye gyanánt őrzi most is. A költemény czime 
„Emléklap,4 s következőleg szól: ; 

lellemtlenz e ko hélyeze 

A mi az embert emberré teg. 

E nélkül hitvány, öntudatlan tárgyak, 
Vagy legfőlebb is állatok vagyunk. 
Oh hölgy! könyörgök hozzád, a haza 
S az emberiség kettős szent nevében 
Ha gyermekkel áld meg majd az Ist 

Olts gyermekid szivébe jellemet, 
Szeplőtelent s megtántorithatatlant. 
És nem szükség, hogy mást is adj nekik, 
Mindent adál, ha jellemet adál. 

Petőfi i 
Debreczen 1846. november 15. 

- A Palacologok utolsó sarja. Liscaris-C 
nenus-Palaeologus János Antal herczeg a napokban 
halt meg Turin közelében élte 58. évében. Ő vele 
megszakadt a konstantinápolyi görög-romai császárok 
férfi ága. Laskaris herczeg nehány hóval ez előtt 

folyamodott a romai curiához a vaticáni, lateran 

,más basilikák kegyuraságának ráruházása iránt, 
vatkozván arra, hogy ő Nagy Konstantin, e ba 
kák alapitójának örököse. A herczeg ez nfelül a k 
tantinápelyi Szent-György rend (talán a legrégib 
lovagrend,) nagymestere volt. A Palaeolog-ház kivál 

ságának gyüjteményében, melyet Krutinger Hei 
1721-ben adott ki Regensburgban, a többi közö 
III. Frigyes császárnak (1491.) egy oklevele is fog 
laltatik, melyben János Antal herczeg egyik őse 
otőbb mint száz császár örököse és ivadákás-nak 
neveztetik. E ház neve és jogai most már kizárólagz 
Lascaris herczeg özvegyére, Anna Mária Katharina 

herczegnőre és fogadott léányukra, Mária heenen 
re szállanak át. 

- A hirdetési reklámok terjesztésére uj mód 
szert talált föl egy élelmes new-yorki yankee. A 
hirdetéseknek a sétánypadok ülődeszkáin alkalmazá- 
sa nem uj ugyan, de a mi által a pihenni akarót 
arra is kényszeriteni lehessen, hogy a hirdetést el 
is olvassa, az már egészen ujdonatuj eszme. A hir 

detmény közepére hegyével fölfelé álló éles kis 
get kell alkalmazni és igy az illető, a ki leül, ke 
lemetlen áérintkezésbe jön az éles szöggel, fölugrik 
megnézi, hogy mi az, a mi megszurta s - viktória! 

- a hirdetés a sérves egyén dühös figyelmében ré 
szesül. 

- A meiningeni tüzvészről részletes tudós 
tások érkeztek. A tüz e hs 5-én ketetkezett egy 
nagy sütőházban; a több nap óta járó vibar csakha- 
mar óriási mérvekre szitotta. A városháza, az 0 
épület, egy szóval a város 800 háza közül maj 
400 ház hever romban, a bujdosókká vált lakok szé 

mát 3000 re teszik. A veszedelem csak a nagy szé 
engedtével volt elháritható, de még 6-án 
égtek egyes házak. 

- Bazaine szökésének tárgyalásában Ba 
Maschi, Leterne és Lefrancois fölmentettek, ellenbe 
Alvarez Rull (in contumaciám) Villette ezredes é 
Platin hat-hat havi, Doineau két havi és e ux 
egy havi fogságra itéltettek. 

A 

Reginert az ellenséggel való egyatétó k 10 
(Metz) miatt in contumaciam halálra ielle 

Ezen sebesség óránként 12 mf.-el nagyob 
London North-Western pálya közönséges 

és ensg 468/,, London, Chatha: 
Souteastom n London éz S0 

Kölcsön 109.75,-. Banki 

e 247. - - London 1 

Utbéri kzövényeke a 
mesi 76. 



Ugyan csak 
Jámnos kereskedésébe 
kaphatók: 

MATZEK FERENCZ, 

teimn 
TÖI SADO 

ra osszék alkirálybirói hivatala részéről közhirré tétetik, hogy a Torda- 

vi országos útban a Berkespatak felett egy új hidnak és az ut megvédésére 

csapó gátnak épitési munkája árlejtés útján részletekben , vagy összésen 

czen olyó évi september 30-kán az alkirálybiró irodájában ki 
fog adatni. 

Az pitési tervek és árlejtési feltételek fennirt irodában hivatalos órák alatt 

gtekinthetőkgk 

s Aranyosszék alkirálybirájától. 

nezen , 1874, september 18-kán. 

Epen most jelent meg és 
Steinm Jámos erd. muzeum-egyleti könyv- 

kereskedésében Kolozsvárt 

már is kapható: 

PETÓFI SÁNDO 
költeményeinelk 

hiteles kéziratok alapján megigazitott és hazai művészek 
rajzaival diszitett 

első teljes kiadása. 
Nagy Arét, diszesen aranyozott angolvászon kötésben 

tokkal együtt, 

ÁAra 16 forint. = 

Az arányos részek kiszámításával és 
sok más táblával. Ára 2 frt. 

Persa levelek. 
Irta Montesduieu. Ára 1fre50kr 

A holttestek elégetése, 
mint a legokszerübb temetkezési mód, 

Irta Wegmann Ercolani. 
ÁTra 50 kr. 

A magyar nyelv és irodalo 
rövid története. 

Irta Imre Sándor. 3-dik kiadá 
Ára 1 frt 80 kr. 

gyermekisme 
boncz- és lélektani alapon 

Irta Szabó Endre, a kolozsvá 
oFrőbel intézet" igazgatója. 

Ára 50 kr. 

Neveléstan, 
vezérfonal a kis gyermeke 

nevelésére. 
Frőbel Frigyes elvei nyomán 

Írta Szabó Endre. Ára 60 kr. 

A felekezeti iskoláztatás veszélyei 
és közoktatási törvényünk 

hiányai, nevelészeti, társadalmi é 
politikai szempontból. 

Írta Bánhegyi István. 
2-dik kiadás. Ara 60 kr. 

MAGYARI PÁL, alkirálybiró. 

Hen hiaabs 
rayiüHsaHa azza. 
Alólirott kedves kötelességemnek ismerem bizalmat és köszönetemet nyilváni- 

i a debreczeni sSSZA biztositó társaságnak azon pontos és méltányos 

járásért, melylyel a nála biztositott gyárépületeimen és azoknak felszerelésén tör- 

ént túzkárt, minden levonás nélkül 5049 forimtbam pontosan és hiánytalanúl 

megtéritette. Ez okból a nevezett társaságot a biztositó közönség figyelmébe és 

pártfogásába melegen ajánlom. 

Kelt Parajdon, 1874. september 4-kén 

Előttüak: CZEHE IMRE, ZINNER EDE tanuk. 
REITTER JÓZSEF. 

uUgyamotit kaphatóla: 

BLAS DE SANTILLANE, 
francziából forditotta IRemedelk ELajos. 
8-ad rét, 852 tömött oldal, 4 kötetben, 60 fametszvénynyel, 

szines boritékban. 

Ára 5 frt. o. ért. 

érmekkel kitüntetve. , 

Nem kell többé csizma-fénymáz!! 
Ausztria-Magyarországra nézve cs. kir. kiv. szabadalmazott 

egyetemes salon-tűkör-zsirmáz , 
úri és hölgyezipők, valamint lószerszámok számára. 

Alólirtnak sikerült végre egy csizma-mázt feltalálnia, a mely által a csizma fényesités í 

merőben feleslegessé váiik. Csak ecsettel kell a csizmát benázolni, s nehány percz múlva 

mélyfekete fényt kap. A bőr legkevésbé sem szenved alatta, söt épen lágy , síma és vízhatlan 

lesz. 1, 2 és 3 ífrtos palaczkokkal szolgál 

Gronár János utódai 
bizományi, szállitási és ügynökségi űzlete 

Bécs, Kohlmarkt 5 sz. a Daum kávéházzal szemben, az udvaron balra. 
A bóőr tartására és lágyitására legjobb 

csizmakenőcs a világon az 

orosz bór-olaj. 
Ezen olaj a legjobb szer gyanánt ismeretes a csizmabőr és lószerszám lágyan és állan- 

dóan tartására; a hol csak használták, mindenütt valósággal meglepő sikert mutatott fel, mert 

rövid használat után a legavultabb bőrt is lágygyá és vízhatlanná teszi. Nem kellene ezért 

ez orosz bőrolajnak egyetlen háztartásban, gazdaságnál sat. hiányoznia, mert hiszen nagyon 

fontos minden ló- és lószerszám tulajdonosra nézve, hogy szíjanyagjai lágyak és simák 

legyenek. 

Egy üveg ára G0 kr. és 1 frt. 

meg vVidéki megrendelések postai utánvét mellett azonnal teljesittetnek. 

E Nagyban vásárlásnál ármérséklés. ; 

E művel, a mely minden európai mivelt nyelvre le van forditva, haza 
irodalmunkban is egy hézagot vélünk betölteni. 

Ajánlására legyen elég Laharpe és Scott Walter következő szavait 
idéznünk: 

„Gril Blas, mondja az első, „egy remekmű; a regények azon kevés 
száma közé tartozik, a melyet lankadatlap, sőt újult élvezettel ismételve olvasunk; 
az emberi cselekedetek és üzelmek eleven erkölcsi képe, oly mű, a melyben min-] 
den osztály szerepel, részint hogy tanitson, részint hogy tanuljon... Utile dulci 

volna leghelyesebb elnevezése e szép münek, a mely igazi vidám élcztől hemzseg.) 
Több vonás belőle közmondássá vált. S minő csipős gúny az inguisitiora, minő ta- 
láló képe egy magát fontosnak képzelő hivatalnok audientiájanak, egy szinész 

szemtelenségének , a nagy urak jellemének, a szolgák magaviseletének! Egész világ- 
iskola... A vonások mind igazok, egy sem közönyös vagy kicsinyes... A személye- 
ket mind ismerjük Gil Blas-ban, azt hisszük, hogy kortársaik voltunk, mert egyet 
len vonás sincs meggondolás és hatás nélkül festve... sat. 

Scott Walter pedig így nyilatkozik: „Kevesen lesznek azok közt, a kik e je- 
les művet ismerik s mint életük legmulattatóbb foglalkozására emlékeznek rá vissza, ; 
hogy idönként nem azon melegséggel és megindulással vennék ismét kézbe e feled- 2 ; 
hetlen könyvet, a melyet az első szerelem emléke szokott az emberben felkölteni... sat." es Driüte Auf lag 

A fennebbi két illetékes biráló nyilatkozata után teljes megnyugvással bocsátjuk 260 Biüldertafeln und Karten. 

jele. e művet az olvasó közönség használatára. / 

Kapható Stein János 

zzzz zzz 
v a 

Subskriptions-Einladung auf dis 

Spielwaaren un ellse 
Es it gejorgt für jebeg finb, ob jung obet alt, o0b reid) ober arm; man finbet it SBien feln aiveites Sefdjüft, 

Heoftausgabes 

Előadások az elemi élettan köréből. 
15 Leinwandbánde.. a 3 - s. 

15 Halbfranzbánde. a - /0 

Az eredetinek harmadik kiadása után forditva. 
Cimképpel és 86 fametszetü ábrával. Ára 3 frt 60 kr. 

A telekkönyvi beadványok helyes 

szerkesztése. Eladó kereskedés 
Gyakorlati kézikönyv birtokosok, körjegyzők, ügyködök, telek- 
könyvi hivatalnokok, tőkepénzesek és mindenki számára, ki Molozsvártt. 

a telekkönyvek által érdekelve lehet, SÁROSY ELEK fűszer- és vaskeres 
Mérvény- és olamaámnmymaimiálálaai. hkedése igen kedvező feltételek mellet 

Irta P. Podhajeczky Robert. Ára 1 forint. ujból eladó. Értekezhetni özv. Sáros 
u Postán bérmentes megküldéssel 1 frt 10 kr. Eleknével. 

Eladó anya kanczák 
Két egyenlő arany-pej-szörüű, 1 

mar. 3 hüv. magos, 5 éves, a tordi 
f. év szeptember 3-diki lókiállitáso 
egyik 12 arany jutalomra érdemesitet 
a másik díj elengedés mellett diszok 
levéllel kitüntetett erdélyi faj tenyési 
kancza eladó. u 

Érteke.h tni Maros-Bogáton 

KETSKEMÉTHY SÁMUEL, 
birtokosnál. 

(348) 

mo etne berartig mannigfadje usmabl iváre unb 34 fold) billigen Breijen vertauft mirb. Berjdjiebene interefjante 

mifjenjejaftlide Epiele für bie Eduljugenb, fo aud eine imntenje *usmabl von neuen interefjanten (Sejelljáaftsjpielen 
für Sinber jebegs elters 2c. ac. 

radtooli getletbete Buppen, 1 Stüd fr. 30, 50, inber-Eteater, fr. 35, 60, fi. 1.20. 

gfteitat e a 20, 30, a0, attaen Ata ee tr. 20, 40, 60, s0. ) Ungetfeibet en. 1 GStüd fr. 10, 20, z . 
m 509 s gtoulettezEpiele, fr. 35, 50, 86, * 1. 
mz Medanijáe Éuítpuppen mit Etimme, fervegen gop táufe mit Caufmert, ír. 60. 

ganbe unb »üfe. 1 Et. tr. 70, 90, fi. 1.20. Cifentabn mit Caufivert, fi. 1.50, 2, 2.80. 
gottoz unb SombolazEpiele, 3u tr. 20, 30, 50, 80. ginberelltóren, feine, mit é dlagwert, tr. 35. 
pen unb (Sfoce, tr. 30, 20, 30. unbere Sorten, ftr. 10, 15, 20, 30, 40. 

Domine, fr. 20, 30, 50, 80. gya Diftolets, Garabiner unb (Setvebre mit senall-Cffelt, 
dad, fein, mit Giguren, fi. 1.30, 1.50, 3. e 2 etiüc tr. 20, 40, 80, fi. 1, 1.30, 1.50. 
l W. 10, 20, 40, 60. 80. Sübel von sBied, tr. 20, 30, 40, bon EStab te. 90, 

ebulbípiere, tc. 20, 80, 40, 60, 80, f. 1. i 
antáften, ír. 20, 40, 60, 80, í 1, i.50, 2. gag ine grofe Vusrvabl pon magnetijdjen Epieloaaren, 
subusípiele, tr. 30, 60, 70, 90, f. 1.20, 2. bie int Bafjer nad) ber tiótung bes tagnetes 
rbeitőzstajfetten, ír. 60, 80, fi. 1, 1.50, 2. féjmimmen, 1 Sdjadtel tr. 15, 20, 30, 50, 80. 
Bianos 2u fi. 1.50, 2, 3, A. ; me Borsellanz, staffeez, SZfees unb EpeifezEervices, fe 
amz yjattreu rompeien, Erontmeln, Biofinen, GSutta- 28 nad) (Sröfe, tr. 60, 80, fi. 1, 1.50, 2, 2.50. 

ren, telobiums, uveljadpfelfen, armonitas, S5dft interefjant unb aműfant finb für jebes Iter 

fodenfpiele unb anbere Snitrumente felr bilig. bie gan nel aufammengeftellten Bauter-afjetten. 
Epienhpaaren für unverítánbige inbert, aug atur. S ift eine hitfeje gaffette mit verfdjiebenen, öuferit fom- 

muzz folg ober Stautfdjut, tr. 15, 25, 30, 50. elkisten Bautber-Mppataten. Alles mit genauereinleitung, 
Em Berfdiebene Ebiere auf Balg, te. 6, 10, 20 bis ft. 1. 19 ba eber mit roter geidtigfeit bie fejönften Bauber- 

Eiere, gan natürfid) ausgetibrt, 50 tr., ff, 1 bis f. 2. üde (A la rofefjor Bosto) miadjen tami. i affette je 
m nbere Spieljadjen in 100fader Ausivab!, 10 fr. nad) naabl ber pparate f. 1.40, 1.80, 2.30, 2.80, 3.50 

bi8 fi. 4. pie Erbe unb ifre Bemobner, für perry in- 
m efellfejaftéfptele von 39, 50 fr. bis fi. 2. a ber febr 34 empfelfen; es ift ein (Etut mit (Erbal0- 

gteltefte Bilberbüdjer für Mabóen, mit ober ofne 6u8g, vegelredt ausgefülrt unb alle Bemobhner ber Selt Eezt, t étűc te. 10, 15, 25, 45, 65, 8, fi 1. in ifrer Jtationaltradt coforirt ausgefübrt: Unter jebem 
e jeben unterridt tönnen stinber fpielenb lefen lernen in 3 Spzaden ber 9tame; foftet blos 35 tr. : 

krd bie nemen Sefez unb ilbertüften. 1 Stüd f. 1. m piere, mit yell überzogen, felc bauerhaft, 1 Etüt 
Epielenb fann man ben inbern pertiebene Sanbarbeiten tr. 30, 50, 80, fi. 1, 1.60, 3. 
enen vuró bie nenen lrbeitsjejulen, 1 étid 80 ít., sa erfdtebene sEbiere, mit natütlider Stimme, tr.50, 

öGicbufe, bas étüd tr. 30, 80, fi. 1, 1.50, 2. 
zE 80, f. 1, 1.30, 1.50, 2, 2.50. 

a sz Laterna magica, elant Bauberztaterne, angenebma 

man 2us BIed felr banerhaft Tonftruirte unb bübje) be- 
malte Eguipagen, abriolető, Stellmagen, ela a 

er ünterbalt fűr ung unb t, i Giüd mit 
12 Bilbern fr. 65, 85, fi. e 2, 3, a pis ft. 5. 

Eomfortabfe unb anbere Magen, alle mit jerben. fr.30, 

' eza 1 ffeineg (Slas-nítrument, genannt ber unber- 

50, fi. 1, 1.50. 
gen 2Biener Bferbeban , Eifenbabnen unb Sdjife, s5u 

pogel, burd) meldes man ben (Sejang eines jeben 24 fr. 50, 80, fi. 4, 1.50 
ogels töujdenb nadabimen tann; biejes felr interefjante 
* erieela fojtet b1o8 25 tr. 

Görög - mnémet: 
BENSELER und SCHENKL, griechisch - deutsches und deutsch - griech. 

Schulwörterbuch, 2 Bánde in Halblederband: Gr. -dtsch 4 fi 35 xr., 
deutsch -gr. 5 fi 85 Xr. 

JACOBITZ nnd SEILER, Hand-Wörterbuch der griehischen Sprache. 4 
Pánde. Gebunden statt 16 fi, nur 10 fi. (Leszállitott ár.) 

PAPE, griechisch - deutsches Hand-Wörterbuch in 2 Bánden I. Band: 
A-K. II. Band: 4-n Halblederband 12 fi 60 xr. 

- Deutsch-griechisches Hand-Wörterbuch, 3-te Auflage 6 fi 30 xr. 

Der Bbhotograpb, in unterhaltenvpes Spicl, r00 

nafijdje VBerteugtiftel gefüllt mit allen im auje 

man mirttid) Bhotograpbhien erzengen tann. 1 Stüt 

um Graudbaren VBertjengen, 1 Stiftet fi. 1,1.50,2, 2.50, 

fammt Anweifung tr. 20, 40. 

, 4, biefefben tfein, für séinber, tr. 24, 35, 60, 80, f. 1. 

m Sdreib: unb eidnenzpparate. Dne jebe Bor- 
fenntnit fann jebes inb fejnell zetnen unb fejrei: 

Die anégezeidneten röbeljejen Epiele 3ur elbft- 
za befdjüftigunig, in gröter für énaben eik 

ben erfernen. (Ein pparat für jeben (Segenítanb feparat 
fr. 40, 60, 80. für genfanb feparat 

; mv jeben elterő, 1 Gpiel 80 fr., fi. 1.50, 2, 2.50, 1.60 
itterjpiel, tr. 50, 80. 

, 38.50. eerenuitte tr. 90, fi e 

pa Budbrudereien, fompfet mit phabeten unb Uten- taga unb ntvortiviel, fele tomifő, Tc. 10, 1 ien, yn ginber, tr. 85, fi. 1.20, 1,80, E i0 2 1 20. 10. ael i , 80, fi. 1.20. 

Ein netteg erfz unb áfelbud) mit 30 nenen tu- übet ana aled) fé. 20, aő Clabt tr. s0, f. 1. 

aet für 5 fr. nbere et Gpiele in gröttec per ffeine Serieger. ECine tompfete, fehr hitójdje n8- usmabl. 
Berjdiebene pielmacren, in Sdadteln perpadt, in 
odfadjer usivabl, für Mábdjen unb naben, per Stüd 

10, 20, 40, 60, f(. 1, 2. 

Ueberraschung und Unterhalt 
getvőbren bie nenen ESalonzyenermerfe, obne einen übfen 
erud) 3u perbreiten, tn félr mannigfadjer %usvab!, per 

ett a *, ent 5öne, eáben, 81 pdjferbe, étitdjen, Stülle, Gáben, Bintmer, Salons, 
m üies mit unb ohne Ginridtung. ane í 

M ritftung, beftebeitb ans 1 Eábel mit uppel, 1 Ge: 
mebr mit Bajonnet, 1 Batrontafde, 1 (Csató, vles au- 
fammen ff. 1.20, feinfte Eorte fi. 2150, 3.50. 
z geueftes SurBrobutt, 1 St. tübdenfánger 5 fr. 

a1 göen es judt, ber frate fid). 1 Stüc Budelftrater 

mi et ésinelen.TBurftet mit a eue Esinellen-zurítel mit Medjanismus, für trein 
gtinber felr unterbaltenb, 1 e? eltevdn 

45, szofie se 65 tr. banttel i 
ie uxr-8igarrenfpibe, barftellenb einen Sdn 

E 6ei felhem aeitaltae etet ua mtn es 
raudt, bie rme unb bas Snie belvegt. 1 Etüd 60 tr. 

Ber Mleine Zauberer. 
tadftehenbe Banber-elpbarate ftann ntan einzelne Ber onen ober aud) gatte (Sefellfejaften anf bas Spannenbfte 

e pparate finb berart finnreid) fombini ; z 
au töfen im Etanbe ilt; keuk id) fombinirt, ba nur ber Befiger berfelben bie verfdjiebenartigen erite 

- VMWörterbuch der griechíschen Eigennamen. 2 Bánde. Halblederbud 13 fi 20. 

SCHMIDT, deutsch-griechisches Hand-Wörterbuch. Halblederband 2 fi ö8. 

Holland - német: (3-3) 
ter fann ftunbenlang nadbenfen, opne z3ium efultate au gelangen. - 

elpparate finb mit Belebrung verfeben. át oeleltó P 
eniur buró jeben önt an fiezen, 

sDerfdjtvinben einer Münze, 35 fe. 
Bauberhammer.Durd) jeben Sdálag 

vberjdwinbet ein (Segenffanb. 70 tr. 
ajdjeneyenerzeug; iver es öffnet, bes 
Tommt e eat egeitt 

a Beder; Bier Ilege id) eg Ginein, 
űt es 2860 

öeriv-Bortemonnaie, tutnter voll 
elb öber intmer feer. 20 fr. 

Berirz8igarrenta w0 ift bie 

Des Nolumbus-Ci, wer fann es anf- 
elen? 85 tr. 
G eztefekttö0 foll bie garte 

Eine Sarte unb bod) fennt fie 9ie- 
manb, 15 tr. 
Die Bauberftajóe ober bie unberfieg- 
ber udl uet meldje man fed)s- 

etrünfe ausjdja 5 etüt aaio. fejánten tann 

Der öerenemtörjer, in 1veldjem es 
serftoen unb vernidtet tvirb, 3. . 

Mlren, GStáfer 2c. fi. 2.50. 
er BauberesBürfel, zeigt auf Som- 

pat t tesBerir f erjelbe mit Doppel-Berir fi. 1.20. 
Das Esfamotenr-Etui, e lles ver- 
minbet unb aunf etnen 9tuf mieber 
tommt, fi. 4. 

Das Banbnagazin int Aunbe 25 tr. 
Der Bermebrungsepparat fl. 1.20. 
d) merbebic Starten tanzen lelren 50 fr. 

3u4 errathen, 70 tr. 

merben, f(. 3. 

gefeblt, teines bon beiben, 80 tr. 
pie unvermiüftlije Sánur; man jer- 

fejneibet biefe bor beni Bubliitun unb 
bennod) ift fie ganz, 65 fr. 

fidje mögtid) 3u madjen, . 
Die egül ' ga0 

Gelb? 25 tr. 
nod) verfőiebene anbere pparate, jebod) 1vegen tangel an 9aum tann nidt les genannt merben. 

ine menge anberer Spielmaaren und (Sefelífiaftájviele, bie alle nidt benannt merben tönnen, finb 3u btefen 
n uur in ber gefertigten ieberlage sit aben. öreisblatter, meldje felr intereffant finb, merben 

azar FRIEDI 

Die Bürfelellrne ober bas GSeleimni 

Der unber-Ballen. Seds gfeié grote 
fönnen in einen eeiget unt . 

Gin eretősetto, tv00 ift aber bieszinte? 

Der eeteitmetb buró) ben Dold, 
20 fr. 

as fürarbeiftbas? otb unogrün; BARTIL és VERESS, magyar-latin szótár. 3-dik javitott kiadás. Ára 4 frt. 

per Seren-Etidter, pber bas Humög- 

e, aber i0 it bas 

TASCHEN-WÖRTERBUCH neues der hollándischen und deutschen Sprache. 
Stereotyp Ausgabe. 2 Theile in einem gande gbd. 2 fi 27 Xxr. 

Latin - magyar: 

FARKAS, latin-magyar szótár a legujabb és legjobb források után ára 2 frt. 

HOLUB, latin -magyar és magyar-latin zsebszótár. Ára 2 frt 50 kr. 

LATIN-MAGYAR iskolai szótár, szerkesztették Finály H. L. és Régeni 
István kolozsvári tanárok. Ára füzve 5 frt 25 kr., egész vászonba 
kötve 6 forint. 

MAGYAR-LATIN ZSEBSZÓTÁR, iskolai használatra. Ára 1 frt 50 kr. 

szükséges okmányokkal felszerelt folya 
modványaikat f. é. oktober I-s 

napjáig alólirthoz beküldeni szi 

veskedjenek. U 

Pályázati hirdetés. 
Kolozsmegye Mákó községébe 

a községi magyar népiskolához, eg 
fi- és egy mótamnitói állomásra pá 
lyázat nyittatik. A fitanitó évi fizetés 
400 frt. és szállás, a nőtanitóé 30 
frt. és szállás. A pályázni kivánók 

tolsó posta: Egeres. 

VALLER JÓZSEF, 
isk. sz. eln. 

Nyomatoti Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt, 


